
Чунь Си была не столь оптимистична, как ее юная госпожа. Она не ведала, что ее госпожа
заявила, что хочет выйти замуж за герцога Дина. Если бы она знала, то была бы напугана до
полусмерти.

- Но ... но ведь помолвка юной мисс была расторгнута. Будет нелегко найти другого хорошего
жениха.

Чунь Си была очень расстроена.

Особенно если тот, кто аннулировавшим помолвку, был наследник резиденции герцога Дина.

Цзян Нинбао улыбнулась, она неосознанно излучала нежность и очарование, вызывая жалость
других людей.

- Чунь Си, что ты думаешь о герцоге Дине?

- Когда дворецкий Чжао явился сюда, чтобы расторгнуть помолвку, я переволновалась и
объявила, что выйду замуж за герцога Дина. Дворецкий Чжао согласился рассказать все
старой госпоже Се.

Цзян Нинбао медленно бросила бомбу.

- Леди, герцог Дин хороший человек, но ... .но ведь он не единственный! Он слишком опасен!
Дамы, которые оказывались рядом с ним, никогда не кончали хорошо. Леди, вы не должны!

Чунь Си в ужасе пыталась переубедить ее.

- Чунь Си, кто знает, может я и герцог Дин связаны красной нитью судьбы.

Цзян Нинбао взглянула на испуганное лицо Чунь Си и отхлебнула чаю, произнося шутку,
которая могла быть правдой, а могла и не быть.

В прошлой жизни у нее не было никаких других способностей, кроме умения варить
мистическое вино. Но независимо от того, с какой опасностью она сталкивалась каждый раз,
она к счастью выживала.

Она не знала, была ли ее жизнь трудной, дабы сломать ее, или ей просто не повезло.

Друзья и семья Цзян Нинбао умирали один за другим, оставив ее одну, выживать в мире,
наполненном зомби (Nani?) . Пока король зомби был жив и мир не мог, восстановиться, у нее
не было никакого желания жить и ... . она покончила с собой.

Кто же знал, что после самоубийства она переродиться в книге.

Это больше не был мир боли и страдания, в котором у нее не было близких людей. В этом мире
у нее были родители, которые баловали ее, и она могла есть любые вкусности, которые только
захочет. У Цзян Нинбао вновь появилось желание жить.

Разве такая женщина как она, которую сложно сломить, не была предназначена судьбой для
брака с герцогом Дином?

На мгновение в комнате воцарилась тишина.

Они должны быть вместе…



Какой еще женщине суждено было выйти замуж за герцога Дина?

Чунь Си глубоко вздохнула и попыталась избавить свою госпожу от опасных мыслей:

- Госпожа, до вас было много благородных дам, которые не поверили этому и отправились к
герцогу. Эти дамы умерли в течении нескольких дней, это была ужасная смерть. Со временем
ни одна женщина не осмеливалась приблизиться к герцогу Дину.

- Леди, вы не можете подвергать себя опасности.

- Почему бы вам не подумать о третьем молодом господине? Если он узнает об этом, он будет
волноваться за вас.

Услышав, что Чунь Си упомянула ее старшего брата, лицо Цзян Нинбао смягчилось. Секунду,
она забыла написать письмо своему старшему брату, который учился в Академии лазурных гор.

Она не хотела, чтобы ее старший брат беспокоился из-за слухов.

Цзян Нинбао внезапно встала и подошла к краю длинного узкого стола, не обращая внимания
на Чунь Си. Она развернула бумагу, потерла чернильницу о чернильный камень и начала
писать письмо. Она написала о том, что произошло во время расторжения помолвки, и о своих
собственных планах. Она запечатала письмо и передала его Чунь Си:

- Передай письмо управляющему Яо, пусть он доставит это в Академию лазурных гор.

- Да, госпожа.

Чунь Си подумала, что ей удалось убедить свою госпожу, и облегченно вздохнула. Она
аккуратно спрятала письмо и поспешно вышла.

Вскоре после ухода Чунь Си, во двор пришли несколько молодых и старых слуг. Один из них
был старым слугой, которому глубоко доверяла первая госпожа Чжан.

Старый слуга Ян поприветствовал Цзян Нинбао.

- Четвертая леди, мадам прислала вам книгу и надеется, что вы ее перепишете. Вы должны
поступать благоразумно в будущем, и не расстраивать старших.

Одна из служанок почтительно протянула Цзян Нинбао книгу.

Цзян Нинбао посмотрела на книгу и заметила название: "Женские заповеди". Книга, в которой
говорилось, как должна вести себя женщина.

Старшая тетя хочет, чтобы она переписала эту книгу?

Цзян Нинбао положила книгу обратно в руки служанки и мягко сказала:

- Слуга Ян, верните эту книгу обратно. Мне это не нужно.

Вот именно. Она не нуждалась в этой штуке.

Старшая тётя хотела наказать ее этим, поистине нелепо.

Глаза старого слуги Яна потемнели, и он, вложив книгу в руки, Цзян Нинбао холодно



произнес:

- Четвертая леди, это приказ первой госпожи.

- Сшшшсс ( Прим переводчика: звуки рвания книги). (переводчик в недоумении как написать
этот звук)

Цзян Нинбао разорвала книгу на куски.

http://tl.rulate.ru/book/36467/852127


